Superior Court of Washington, County of
Toa Thwong Tham Washington, Quan

In re Detention of: Casg No._
Vé viéc Tam Giam: Vu An So:

Joel’s Law Order for Initial Detention

Respondent (person to be detained) DOB

(ORDTCOC) .
Lénh Tam Giam Ban Pau theo Luét

Bi Don (nguoi sé bi tam giam)  Ngay Sinh Joel (ORDTCOC)
Clerk’s Action Required: 9, 10
Petitioner Viéc Thw Ky Can Lam: 9, 10
Nguyén Don
Basis
Co so
1. On (date) , a Petition for the involuntary detention of the
respondent was filed by (choose one): ) )
Vao (ngay) , Bon Xin Tam Giam bat budc doi voi bj don da

duwoc ndp bdi (chon mét):

[ 1 Family member/s;
(Céac) Thanh vién gia dinh;

[ 1 Guardian;
Nguwoi giam ho;

[ 1 Conservator (only applicable if Respondent is an adolescent); or
Nguwoi bao hd (chi d4p dung néu Bj Bon la tré vj thanh nién); hodc

[ 1 A tribe of which Respondent is a member.
Mot bd lac ma trong dé Bi Don la thanh vién.

On (date) , the court found sufficient evidence to support the
allegation and ordered the designated crisis responder (DCR) agency to provide a
written sworn statement describing the basis for the decision not to seek initial detention
and a copy of all information material to that decision within 1 judicial day.

Vao (ngay) , Toa an da nhan thay du bdng ching dé hé tror cho
cao budc va ra lénh cho co quan cua nhan vién ting pho khing hoang dwoc chi dinh
(designated crisis responder - DCR) cung cap mot tuyén bd cé tuyén thé bang van ban
mé ta co s& cho quyét dinh khdng yéu cau tam giam ban dau va mét ban sao cia tét ca
théng tin quan trong cho quyét dinh dé trong vong 1 ngay xét x.
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Findings of Fact
Thanh Lap Sw Kién

3. Jurisdiction: The court has jurisdiction over the person and subject matter of this action.
Tham Quyén: Toa an cé tham quyén doi voi nguwoi nay va ndi dung cua vu an nay.
4. The court has reviewed the following:
Toa an da tai xét nhw sau:
[ 1 Petition for Initial Detention.
Pon Xin Tam Giam Ban Dau.

[ 1 Declaration/s of:
(Cac) Tuyén Bo cua:

[ ] Written sworn statement of the designated crisis responder.
Tuyén thé bang van ban cua nhén vién trng phé khing hoang duwoc chi dinh.

[ ] Other:
Khéac:

5. A review of the Petition shows that there is sufficient evidence to conclude that Petitioner

is an immediate family member, the guardian or conservator of the respondent, or a tribe
of which the respondent is a member. A review of the Petition and all of the supporting
documentation shows sufficient evidence to support the allegation/s as follows:
Viéc tai xét Pon Xin cho thdy réng cé di bang ching dé két luén la Nguyén Pon la mot
thanh vién gia dinh ruét thit (truec hé), nguwoi giam hé hodc nguoi bao hd cua bi don hay
mot bé lac ma trong dé bi don la thanh vién. Viéc tai xét Pon Xin va tat ca cac vén kién
hé tror cho thay cé di bdng chirng dé hé tro cho (céc) céo budc nhw sau:
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6. The respondent has a behavioral health disorder history consisting of (insert facts
specific to this case):
Bi don c6 tién st chieng réi loai strc khde hanh vi bao gébm (chén céac suw kién cu thé vao
vu an nay):

7. An immediate family member, guardian or conservator of the respondent, or a tribe of
which the respondent is member, filed a petition in accordance with RCW 71.05.201 or
RCW 71.34.710.
Mot thanh vién gia dinh rudt thit (truc hé), nguwoi giam hé hodc nguoi bao hd cua bj don
hay mét b lac ma trong dé bj don la thanh vién, da nép don xin can ctr theo RCW
71.05.201 hodc RCW 71.34.710.

[ T There is probable cause to support an order to detain the respondent pursuant to the
Petition because (check all that apply):
Co ly do hop ly dé hé tro lénh tam giam bj don can ctr theo Don Xin bdi vi (danh dau
tat cd muc thich hop):

[ 1 The respondent presents a likelihood of serious harm. There is a substantial risk
that the respondent, as a result of a [ ] mental disorder [ ] substance use
disorder [ ] co-occurring disorder (check all that apply):

Bi don c6 kha néng gay hai nghiém trong. Cé mét nguy co dang ké la bi don, do
hau qué cta mét chung [-] réi loan tdm thén [-] réi loan st dung chét gy nghién
[-] r6i loan x&y ra dong thoi (danh dau tat ca muc thich hop):

[ 1 presents a likelihood of serious physical harm to themselves, as evidenced
by threats or attempts to commit suicide or inflict physical harm on
themselves;
c6 kha ndng gay hai than thé nghiém trong cho bén than minh, bdng chirng
la céc méi de doa hodc cb géng tw tir hodc tw géy hai than thé cho ban than
minh;
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[ 1 presents a likelihood of serious physical harm to others, as evidenced by
behavior which has caused such harm or which places another person or
persons in reasonable fear of sustaining such harm;
c6 khé ndng gay hai than thé nghiém trong cho nhitng nguoi khéc, bdng
chirng la hanh vi da gay hai nay hoac lam cho mét nguoi khac hay nhiing
nguoi khac cé ly do so hai phai chiu tén hai nay;

[ 1 presents a likelihood of serious physical harm to the property of others, as
evidenced by behavior which has caused substantial loss or damage to the
property of others;
c6 kha nang gay hai véat ly nghiém trong cho tai san cta nhing nguwoi khac,
bang chirng la hanh vi da gdy mét méat hodc thiét hai déang ké cho tai san cia
nhirng nguoi khac;

[ 1 The respondent presents a likelihood of serious harm. The person has
threatened the physical safety of another and has a history of 1 or more violent
acts.

Bj don c6 kha nang gay hai nghiém trong. Nguoi nay da de doa sy an toan than
thé ctia mét nguoi khac va co tién str thure hién 1 hodc nhiéu hanh vi bao Iuc.

[ 1 The respondent is gravely disabled, and as a result of a [ ] mental disorder
[ ] substance use disorder [ ] co-occurring disorders (check all that apply):
Bi don bj khuyet tat ngh/em trong va do hau qua caa mét chu’ng [--] roi loan
tam than [-] roiloan str dung chat gy nghién [--] réi loan xdy ra dong thoi
(dénh dau téat cd muc thich hop):

[ 1 isin danger of serious physical harm resulting from a failure to provide for
their essential human needs of health or safety.
gdp nguy co bj tén hai than thé nghiém trong do khéng dép g duoc cac nhu
cau thiét yéu ctia con nguoi vé strc khde hodc an toan.

[ 1 manifests severe deterioration in routine functioning evidenced by repeated
and escalating loss of cognitive or volitional control over their actions and is
not receiving such care as is essential for their health or safety.
biéu hién suy gidm nghiém trong vé chirc ndng thuong ngay, bang ching la
maét kha ndng kiém soat nhan thirc hodc y chi lién tuc va ngay cang téng doi
vGi cac hanh déng cua ho, va khéng nhan duoc dich vu chdm séc cén thiét
cho strc khdée hoéc an toan cua ho.

[ 1 The respondent has refused or failed to accept appropriate evaluation and
treatment voluntarily.
Bi don da ter chbi hodc khéng chép nhan danh gié va diéu tri phu hop mot céch
tw nguyén.

[ 1 ADCR has not filed a Petition for Initial Detention of the respondent under
RCW 71.05.150, RCW 71.05.153, or RCW 71.34.700.
Mot nhén vién ting phé khing hoang duwoc chi dinh (DCR) da khéng nép Bon Xin
Tam Giam Ban Dau déi véi bi don theo
RCW 71.05.150, RCW 71.05.153 hodc RCW 71.34.700.

Conclusions of Law
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Két Luan cua Luat Phap

8. On the basis of the foregoing Findings of Fact, the court makes the following
Conclusions of Law: i ) )
Trén co s& Thanh Lap Sw Kién da dé cép dén, toa an dwa ra Két Luan cua Luéat Phap
sau day:

Order
Lénh

The court has jurisdiction over the respondent and subject matter of this action;
Toa an c6 tham quyén doi voi bj don va ndi dung cuda vy an nay;

Probable cause exists )to order:
Hién c6 ly do hop ly dé ra lénh:

[ ] the respondent be detained to an [ ] evaluation and treatment facility [ ] secure

withdrawal management and stabilization facility [ ] approved substance use
disorder treatment program for no more than 120 hours (excluding Saturdays,
Sundays, and legal holidays) of evaluation and treatment pursuant to ch. 71.05
or 71.34 RCW;

bi don bj tam giam tai mét [--] co s6& danh gié va diéu tri [--] co s& quén ly va 6n
dinh cai nghién an toan [--] chuong trinh diéu tri ching réi loan str dung chat gay
nghién duoc chap thuén trong thoi gian khéng qué 120 gio (ngoai tree Thir Bay,
Chd Nhéat va ngay I18) dé dénh gia va diéu tri cdn ctr theo chuong 71.05 hodc
71.34 RCW;

Respondent has refused or failed to accept evaluation and treatment voluntarily.
Bi don da tir choi hodac khdéng chédp nhédn déanh gia va diéu tri ty nguyén.

9. The court orders the following:
Toa an 1énh nhuw sau:

[ ] For Initial Detention of a Person 18 Years or Older: (ORDTCOC)
Doi voi viéc Tam Giam Ban Dau mt Nguweoi ter 18 Tudi Tro Lén: (ORDTCOC)

The respondent shall be detained for initial detention by a DCR and delivered to
a facility or emergency room determined by the DCR pursuant to ch. 71.05 RCW.
Bi don sé bi nhan vién ting phé khing hoang duwoc chi dinh (DCR) tam giam ban
dau va duoc dura dén mot co sé hodc phong cép ciru do DCR xéc dinh cén ctr
theo chuong 71.05 RCW.

The clerk of the court is directed to transmit a copy of this Order to the DCR
Agency. Law enforcement shall apprehend and deliver the respondent to a
facility or emergency room determined by the DCR. This Order expires 180 days
from the date of issuance.

Thw ky toa dn duoc chi dao chuyén mot bén sao Lénh nay dén Co Quan cua
DCR. Co quan thuc thi phap luét sé bét gilr va duwa bi don dén co sé hodc phong
cép ctru do DCR xéc dinh. Lénh nay cé hiéu luc 180 ngay ké tir ngay ban hanh.

Unless further evaluation and treatment is sought, the respondent shall be
released from the evaluation and treatment facility not more than 120 hours from
the time of detention. The 120 hours shall exclude Saturdays, Sundays, and legal
holidays.
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Trer k(‘li yéu cdu danh gia va diéy tri thém, bl don sé duworc ra khoi co sé& danh gia
va diéu tri khéng qua 120 gic ké twr thoi diém tam giam. Thoi gian 120 gio ngoai
trir Ther Bay, Chu Nhét va ngay le.

At the time the respondent is taken into custody, the respondent shall be served
with a copy of the following original documents:

Vao thoi diém bi don bj bét gitk, bi don sé duoc tbng dat mét ban sao cac van
kién géc sau day:

o Petition for Initial Detention‘and any Declarations fileq with the Petition,
Don Xin Tam Giam Ban Bau va bat ky ban Tuyén B6 nao dwoc ndp cung voi
Pon Xin,

o Declaration of the DCR and any materials filed with the Declaration/s,
Ban Tuyén Bo cua DCR va bat ky tai liéu nao dugc ngp cung voi (cac) ban
Tuyén B9,

o This Order, and the Order directing action and today’s hearing, and
Lénh nay va Lénh chi dao hanh dong va phién xét x&r ngay hém nay, va

o Notice of Rights. i
Théng Bao vé Cac Quyén.

[ ] For Initial Detention of an Adolescent (age 13-17): (ORDTCOC)
DOi voi viec Tam Giam Ban DBau mét Tré Vj Thanh Nién (tubi 13-17): (ORDTCOC)

The respondent shall be detained for initial detention by a DCR and delivered to
a facility determined by the DCR under ch. 71.34 RCW.

Bi don s€ bj nhén vién ting phé khung hoang dwoc chi dinh (DCR) tam giam ban
dau va duoc dwra dén mét co sé do DCR xéc dinh cén cir theo chuong 71.34
RCW.

The clerk of the court is directed to transmit a copy of this Order to the DCR
Agency. Law enforcement shall apprehend and deliver the respondent to a
facility determined by the DCR. This Order expires 180 days from the date of
issuance.

Thw ky tdéa dn duoc chi dao chuyén mot bén sao Lénh nay dén Co Quan cua
DCR. Co quan thuc thi phdp luat sé bét giir va dua bj don dén co sé do DCR
xé&c dinh. Lénh nay cé hiéu luc 180 ngay ké tir ngay ban hanh.

Unless further evaluation and treatment is sought, the respondent shall be
released from the evaluation and treatment facility not more than 120 hours from
the time of detention. The 120 hours shall exclude Saturdays, Sundays, and legal
holidays.

Trer khi yéu cau dénh gié va diéu tri thém, bj don sé dwoc ra khdi co s& danh gia
va diéu tri khéng qua 120 gic ké tir thoi diém tam giam. Thoi gian 120 gicr ngoai
triv Thie Bay, Cha Nhét va ngay 18.

At the time the respondent is taken into custody, the respondent shall be served
with a copy of the following original documents:

Vao thoi diém bi don bj bét gitk, bi don sé duoc tbng dat mét ban sao cac van
kién gbc sau day:

o Petition for Initial Detention‘and any Declarations fileg with the Petition,
Don Xin Tam Giam Ban Dau va bat ky ban Tuyén B6 nao dwoc ndp cung voi
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Pon Xin,

o Declaration of the DCR and any materials filed with the Declaration/s,
Ban Tuyén Bo cua DCR va bat ky tai liéu nao dwgc ngp cung voi (cac) ban
Tuyén B9,

o This Order, and the Order directing action and today’s hearing, and
Lénh nay va Lénh chi dao hanh ddng va phién xét x&r ngay hém nay, va

o Notice of Rights. )
Théng Bao vé Cac Quyén.

10. The clerk of the court must share commitment hearing outcomes under ch. 71.05
RCW, including the name of the facility where the person has been committed, with the
local behavioral health administrative services organization that serves the region where
the superior court is located. This includes cases where the designated crisis responder
investigation occurred outside the region. RCW 71.05.740. (Name of Facility):

Thw ky toa dn phai chia sé két qué phién xét xir viéc tam giam theo chuong 71.05
RCW, bao gém tén co s& noi ngudi nay bi tam giam, véi té chirc dich vu hanh chinh vé
strc khée hanh vi & dia phuong phuc vu khu vurc noi ¢6 toa thuong thdm. Viéc nay bao
gbm céc vu an diéu tra ciia nhan vién tmg phé khing hodng duoc chi dinh dién ra bén
ngoai khu vire. RCW 71.05.740. (Tén Co So):

Notice of Rights .
Théng Bao vé Cac Quyén

11. The respondent is given notice of the following rights:
Bi don duoc cung cap théng bao vé cac quyén sau day:

e You have the right to communicate with an attorney immediately and the right to
have an attorney represent you before and during any court hearing, and to have
such attorney appointed if you cannot afford one, and the right to know the name
and address of said attorney. You are entitled to contact an attorney of your
choosmg or in place thereof, an attorney will be appointed to represent you.

Quy vi c6 quyén giao tiép ngay lap tirc véi mot luét sw va cé quyén yéu cau mot luét
sw dai dién cho quy vi truéc va trong bét ky phién toa nao, va duoc chi dinh luat sw
néu quy vi khdng cé di khd ndng thué ludt sw, dong thoi cé quyén biét tén va dia chi
cua luat sw da ndi trén. Quy vi co quyén lién hé voi luat st do quy vi chon hodc thay
vao d6, mét luat sw sé duoc chi dinh dé dai dién cho quy vi.

¢ You have the right to remain silent, as any statement you make may be used against
you. i ) ) .
Quy vi o quyen gitr im Iang vi bat Ky tuyén bo nao ma quy vi dua ra co thé duoc
dung dé chong lai quy vi.

¢ You have the right to present evidence and to cross-examine withesses who may
testify about you at any probable cause hearing.
Quy vi ¢ quyéen dua ra béng chwng va thdm vén céc nhan chimng cé thé lam chimg
cho quy vij tai bat ky phién xét xi&r nao cé ly do hop ly.

e You have the right to a judicial hearing in a court of law within the next 120 hours
(excludes Saturday, Sunday, and legal holidays) to determine whether there is
probable cause to commit you for further mental health treatment for up to 14 days of
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inpatient or 90 days of outpatient treatment, as you are a person whose behavioral
health disorder presents a likelihood of serious harm to yourself or others, or that you
are gravely disabled.

Quy vi c6 quyén duorc xét xir tai toa an trong vong 120 gicr téi (ngoai trir Thir Béy,
Chi Nhéat va ngay 1€) dé xac dinh xem cé ly do hop ly dé quy vi phai tiép tuc diéu tri
strc khde tdm than thém trong thoi gian téi da 14 ngay diéu tri ndi tri hodc 90 ngay
diéu tri ngoai trii hay khéng, vi quy vi la nguoi bi ching réi loan sirc khée hanh vi ¢
kha ndng gay hai nghiém trong cho ban than minh hay nhirng nguoi khac, hoac quy
vi bi khuyét tat nghiém trong.

(Commitment for 90 days of outpatient treatment is not an option for adolescents
detained under Ch. RCW 71.34.)

(Cam két diéu tri ngoai trii 90 ngay khéng phéi la mot gidi phép danh cho tré vi thanh
nién bj tam giam theo Chuong. RCW 71.34.)

¢ You have the right to apply for voluntary admission for treatment of a behavioral
health disorder.
Quy vi ¢6 quyén ndp don xin nhdp vién tw nguyén dé diéu tri chiing réi loan strc
khoe hanh vi.

¢ You have the right, within 24 hours of admission, to be examined and evaluated by a
physician, physician assistant, or advanced registered nurse practitioner, and a
mental health or substance use disorder professional and you shall receive such
treatment and care as your condition requires for the period that you are detained.
Quy vi c6 quyén, trong vong 24 gi¢ sau khi nhdp vién, quy vi sé duoc kiém tra va
danh gia béi bac si diéu tri, tro ly bac sT diéu tri hodc chuyén vién diéu dudng thuc
hanh co6 dang ky, va mét chuyén vién strc khée tam thén hodc chuyén vién diéu tri
ching rbi loan str dung chét gay nghién va quy vi sé nhan dwoc djch vu diéu tri va
chadm séc vi tinh trang cta quy vi cén dén trong thoi han quy vi bi tam giam.

¢ You have the right to have reasonable precautions taken when your personal
property is taken for inventory and safeguarding at the time you are involuntarily
admitted to an evaluation and treatment facility, secure withdrawal management and
stabilization facility, or approved substance use disorder treatment program. A copy
of the inventory, signed by the staff member making it, will be given to you and will
also be open to inspection by any responsible relative, subject to any limitations you
may impose. “Responsible relative" includes the guardian, conservator, attorney,
spouse, parent, adult child, or adult sibling of the person. The facility will not disclose
the contents of the inventory to any other person without your consent or an order of
the court.
Quy vi ¢ quyén duoc 4p dung cac bién phap phong ngtra hop ly khi tai san ca nhan
clia minh duoc kiém ké va bao vé vao thoi diém ma quy vi bi buéc phai vao co’ sé
danh gia va diéu tri, co s& quan ly va én dinh cai nghién an toan hodc chuong trinh
diéu trj ching réi loan str dung chat gy nghién dugc chap thuan. Mot ban sao kiém
ké c6 chir ky cua nhéan vién Iap ra sé dugc cung cép cho quy viva bét ky nguoi than
nao cé trach nhiém ciing cé thé kiém tra, tuy thuéc vao bat ky han ché nao ma quy vi
ap dat. “Nguwoi thédn cé trach nhiém” bao gom nguoi giam hd, nguwoi bao ho, luat s,
vo/chéng, cha/ me, con trudng thanh hodc anh/chi/em ruét trudng thanh cta nguoi
nay. Co s& nay sé khong tiét 16 noi dung kiém ké cho bét ky ngudi nao khac ma
khéng c6 sw ddng y cla quy vi hodc Iénh toa.

e If you are age 18 or older, you have the right to dispose of property and to sign
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contracts unless you have been adjudicated incompetent in a court proceeding
directed to that particular issue.

Néu quy vi ttr 18 tuéi tré 1én, quy vi cé quyén dinh doat tai sdn va ky hop dong, trev
khi quy vj bj toa &n tuyén bé la khéng di ndng luc trong mot phién toa xét xir vé véan
dé cu thé do.

You have the right to refuse psychiatric medication, including antipsychotic
medication, beginning 24 hours prior to the probable cause hearing, except for
adolescents detained under ch. 71.34 RCW. You also have the right to refuse the
performance of electroconvulsive therapy or surgery, except emergency lifesaving
surgery, unless ordered by a court of competent jurisdiction under the appropriate
legal standards and procedures.

Quy vj c6 quyén tir chbi dung thude diéu tri tam than, bao gom thube chéng loan
than, bat dau 24 gio truéc phién xét xtr c6 ly do hop Iy, ngoai trir tré vj thanh nién bj
tam giam theo chuwong 71.34 RCW. Quy vj cling co quyén tir chéi thuc hién ligu
phép sbc dién hodc phau thuét, ngoai tree phdu thuét cap cutru dé ciru sbng, trer khi cé
lénh toa c6 thdm quyén theo céc tiéu chuén va thu tuc phap ly phu hop.

If antipsychotic medications are administered in an emergency, you have the right to
a review of that decision within 24 hours.

Néu thuéc chbng loan than duoc sty dung trong truong hop khén cép, quy vi ¢
quyén yéu cau téi xét quyét dinh dé trong vong 24 gio.

You have the right not to have psychosurgery performed on yourself under any
circumstances.

Quy vi c6 quyén khéng mudn phdu thuét tdm ly cho ban thdn minh trong bét ky
trirong hop nao.

You have the right to receive the necessary papers pursuant to the law.
Quy vi ¢6 quyén nhén dugrc cac giay to can thiét can ctr theo luat phap.

Except when deprivation is essential to protect your safety or the safety of others,
you have the right to:

Trer khi viée tude doat la cén thiét dé bao vé sw an toan cda quy vi hodc nhiing
nguoi khac, quy vi cé quyén:

o Wear your own clothes, and to keep and use your own personal possessions.
Mé&c quén 4o cua riéng minh, déng thoi gitk gin va st dung dé dung cé nhan cua
riéng minh.

o Keep and be allowed to spend a reasonable sum of your own money for canteen
expenses and small purchases. i
Gitr lai va dugc phép chi mét khoan tién hop ly cua riéng quy vi cho chi phi an
ubng va cac khoan mua sam nho.

o Have access to individual storage space for your private use.
Co6 quyén str dung khéng gian Iwu tri¥ ca nhan cho muc dich riéng cta quy vi.

o Have visitors at reasonable times.
Tiép khach tham vao thoi diém hop ly.

o Have reasonable access to a telephone, to both make and receive confidential
calls.
C6 quyén str dung dién thoai hop ly dé thuc hién va nhén céc cudc goi bdo mét.
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o Have ready access to letter writing materials, including stamps, and to send and
receive uncensored correspondence through the mail.
C6 quyén truy cap dé dang vao céc tai liéu viét thw, bao gém ca tem, déng thoi
gUi va nhén thu tir khdng bi kiém duyét qua duong buu dién.

Da]ted:
Dé ngay: Judge/Court Commissioner
Tham Phan/Uy Vién Toa An
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